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अथ अथ   गणुऽयिवभागगणुऽयिवभागयोगोयोगो    नामनाम    चतदु शोचतदु शोऽायः॥ऽायः॥  
ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच    ।।  

परम ्परम ्    भयूःभयूः    ूवािमूवािम    ानानाम ्ानानाम ्    ानम ्ानम ्    उमम ्उमम ्    ।।  

यत ्यत ्    ाााा    मनुयःमनुयः    सवसव    पराम ्पराम ्    िसिम ्िसिम ्    इतःइतः    गताःगताः    ॥॥  १४१४  --  ११  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
ौी भगवान ् 

उवाच 

Shree 
Bhagavaan 
Uvaacha 

The Blessed Lord 
said 

ौी भगवान ् बोले ौी भगवान णाले 

परम ् Param supreme परम ौे 
भयूः BhuuyaH again िफर पनुः 
ूवािम 

Pravakshyaami (I) will declare कँगा मी सागंने 

ानानाम ् Dnyaanaanaam of all knowledges ान म भी ानामं े

ानम ् Dnyaanam knowledge ान को ( म ) ान 

उमम ् Uttamam the best अित उम उस उम 

यत ् Yat which िजसको ज े

ाा Dnyaatvaa having known जानकर जाणावर 
मनुयः MunayaH the sages मिुनजन मिुनजनानंी 
सव Sarve all सब सव 
पराम ् Paraam (to the) ultimate / 

supreme 
परम ौे 

िसिम ् Siddhim to perfection िसि को िसी 
इतः ItaH from (after this 

life in the mortal 
world) 

इस ससंार स े( मु 

होकर ) 
यातनू ( ससंारातनू ) 

गताः GataaH gone ूा हो गय ेह ूा कन घतेलेली आह े
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अयअय  ::  --    ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच  --    यत ्यत ्      ाााा      सव सव   मनुयःमनुयः    इतःइतः    पराम ्पराम ्    िसिम ्िसिम ्        गताःगताः  ,,  

((  तत ्तत ्    ))    ानानाम ्ानानाम ्    उमम ्उमम ्    परम ्परम ्    ानम ्ानम ्      भयूःभयूः  ((  अहम ्अहम ्    तेत े   ))  ूवािमूवािम  ॥॥  १४१४  --  ११  ॥॥    
 

English translation: -  

The Blessed Lord said, “I will again declare the supreme knowledge, 

the best of knowledges by knowing which, all the sages have passed 

from this world to the Supreme perfection.” 

 

िही अनवुाद :-  

ौी  भगवान ्  बोले , “ सम  ान  म  उम , उस  परम  ौे  ान  को , म  िफर  स े 

दोहराऊंगा ;  िजस े जानकर  सब  मिुनजन  न े,  इस  ससंार  स े मु  होकर ,  परम   िसि  

ूा  की  ह ै।“ 
 

मराठी भाषार :-  

ौी  भगवान  णाले , “ सव  ानातील  उम  व  परम  ान  मी  तलुा  पुा  सागंतो .  

ह े ान  जाणनू , सव  मनुी  ससंारबधंनातनू  मु  होऊन ,  सवम  गतीला  ूा  झाले  

आहते .” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ौीौी    भगवान ्भगवान ्    णालेणाले    

सवसव     ानामंधानामंध    थोरथोर    ानान    तत    सागंतसागंत    पुांपुां  ।।  

ज़ज़    ज़ाणिूनज़ाणिून    इथइथ    मोमो    पावलेपावले    सगळेसगळे    मिुनमिुन  ॥॥  १४१४  --  ११  ॥॥    
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इदम ्इदम ्    ानम ्ानम ्    उपािौउपािौ    मममम    साधम ्साध म ्    आगताःआगताः    ।।  

सगसग    अिपअिप    नन    उपजायेउपजाय े   ूलयेूलय े   नन    थिथि    चच    ॥॥  १४१४  --  २२  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

इदम ् Idam this इस या 

ानम ् Dnyaanam knowledge ान को ान 

उपािौ 
Upaashritya having taken 

refuge in आौय कर अथा त ् 

धारण कर 

आौय कन 

मम 
Mama My मरे े माया 

साधम ् Saadharmyam unity प को पाूत 

आगताः AagataaH having attained 
to ूा ए पुष ूा झालेले (पुष) 

सग Sarge at the time of 
creation सिृ के आिद म  सृीा आरंभी  

अिप 
Api also भी सुा 

न 
Na not नह नाहीत 

उपजाय े
Upajaayate are born (पनुः) उ होत े उ होतात 

ूलय े
Pralaye at the time of 

dissolution ूलय काल म  ूलयकाळी 

न 
Na not नह नाही 

थि 
Vyathanti (they) are 

disturbed ाकुल होत े ाकुळ होतात 

च 
Cha and और आिण 
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अयअय  ::--    ((  येय े ))    इदम ्इदम ्      ानम ्ानम ्      उपािौउपािौ    मममम      साधम ्साध म ्      आगताःआगताः  ,,  ((  तेत े ))    सगसग    अिपअिप    नन    

उपजायेउपजाय े ,,    ूलयेूलय े   चच    नन    थिथि    ॥॥  १४१४  --  २२  ॥॥  
 

English translation:-  

Having taken refuge in this knowledge and attained unity with Me, 

they are neither born at the time of creation nor are they disturbed at 

the time of dissolution. 

 

िही अनवुाद :-  

इस  ान  का  आौय  लेकर , मरे े  प  को  ूा  ए  पुष , सिृ  के  आिद  म  

पनुज   नह  लेत े तथा  ूलयकाल  म  भी  ाकुल  नह  होत े। 
 

मराठी भाषार :-  

या  ानाा  आौयान े माया  पाला  ूा  झालेले  लोक  सृीा  िनिम तीा  वळेी  

उ  होत  नाहीत  व  ूलयकाळी  ःखी  होत  नाहीत . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ाा    ानााानाा    बळानबळान    तेत े   झालेझाले    मायामाया    िचिच    सारख ेसारख े ।।  

जगजग    यवेोतयवेोत    ज़ावोतज़ावोत    तेत े   अभगंअभगं    ज़सेज़स े   तस ेतस े ॥॥  १४१४  --  २२  ॥॥  
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मममम    योिनःयोिनः    महत ्महत ्    ॄॄ    तिन ्तिन ्    गभ म ्गभ म ्    दधािमदधािम    अहम ्अहम ्    ।।  

सभंवःसभंवः    सवभतूानाम ्सव भतूानाम ्    ततःततः    भवितभवित    भारतभारत    ॥॥  १४१४  --  ३३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

मम 
Mama My मरेी माझी 

योिनः YoniH womb सणू  भतू की योिन ह ै

अथा त ् गभा धान का 

ान ह ै( और ) 

गभ धानाच ेान 

महत ् Mahat great महान महान 

ॄ 
Brahma Brahma ॄप मलू ूकृित ॄ ( मळू ूकृती ) 

तिन ् Tasmin in that उन योिन म ा म े

गभ म ् Garbham seed चतेन समदुायप गभ  

को 

बीज 

दधािम 
Dadhaami place ापन करता ँ ापन करतो 

अहम ् Aham I म मी 

सभंवः SaMbhavaH birth उि उी 

सवभतूानाम ् Sarva-
Bhuutaanaam 

of all 
beings सब भतू की  सव ूािणमाऽाचंी 

ततः TataH thence जड़ चतेन के सयंोग स े ा (जड - चतेनाा 

सयंोगान)े 

भवित 
Bhavati is होती ह ै होत े

भारत 
Bhaarata O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 
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अयअय  ::--    हेहे      भारतभारत  !!    महत ्महत ्    ॄॄ    मममम    योिनःयोिनः    ((  अिअि  ))    तिन ्तिन ्    अहम ् अहम ् गभ म ्गभ म ्    दधािमदधािम  ;;            

ततः ततः   सवभतूानाम ्सव भतूानाम ्    सभंवः सभंवः   भवितभवित    ॥॥  १४१४  --  ३३  ॥॥  
 

English translation:-  

My womb is the Maha Brahma (Prakriti i.e. matter at large), in that I 

place the seed; thence arises birth of all beings, O Arjuna. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े  अज ुन !  मरेी  महान ्  ॄप  ूकृित , सभी  ूािणय  की  योिन  ह ै ; िजसम  म  

चतेनाप  बीज  डालकर , जड़  और  चतेन  के  सयंोग  स े ,  सम  भतू  की  उि   

करता   ँ । 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  अज ुना  !  महद ्- ॄ  णज े ूकृती  माझी  योनी  ( गभ धानान )  आह े;  तथे े मी  

( परमेर )  गभ   णज े बीजाची  ापना  करतो , ापासनू  सव  ूािणमाऽाचंी  उी  

होत े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

माझमाझ    ूकृितूकृित    हह     ऽेऽे    मीमी    बीजबीज    पिेरतपिेरत  ।।  

ातंिूनातंिून    सवसव     भतूाचंीभतूाचंी    उिउि    मगमग    होतस ेहोतस े ॥॥  १४१४  --  ३३  ॥॥  
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सवयोिनष ुसव योिनष ु   कौयेकौये    मतू यःमतू यः    सभंविसभंवि    याःयाः    ।।  

तासाम ्तासाम ्    ॄॄ    महत ्महत ्    योिनःयोिनः    अहम ्अहम ्    बीजूदःबीजूदः    िपतािपता    ॥॥  १४१४  --  ४४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सवयोिनष ु
SarvayoniShu in all the 

wombs नाना ूकार की सब 

योिनय म 

सव योनम े

कौये 
Kaunteya O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

मतू यः MurrtayaH forms मिूत या ँअथा त ् 

शरीरधारी ूाणी 

मतू ( शरीरधारी 

ूािणमाऽ ) 

सभंवि 
SaMbhavanti are produced उ होत ेह उ होतात 

याः YaaH which िजतनी िजता 

तासाम ् Taasaam their उन सबकी ा सवाची  

ॄ 
Brahma Brahma ूकृित ( तो ) ॄ  ( मळू ूकृती ) 

महत ् Mahat great महान महान 

योिनः YoniH womb गभ  धारण करनवेाली 

माता ह ै( और ) 

योनी 

अहम ् Aham I म मी 

बीजूदः BeejapradaH seed-giving बीज को ापन 

करनवेाला 

बीज ापन करणारा 

िपता Pitaa father िपता ँ िपता ( आह े) 
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अयअय  ::--    हेहे      कौयेकौये    !!    सवयोिनष ुसव योिनष ु       याः याः   मतू यःमतू यः    सभंविसभंवि      तासाम ्तासाम ्      योिनःयोिनः    महत ्महत ्      ॄॄ  

((  अिअि  ))  ,,  अहम ्अहम ्    बीजूदःबीजूदः    िपतािपता  ((  चच    अिअि  ))    ॥॥  १४१४  --  ४४  ॥॥  
 

English translation:-  

Whatever forms (of beings) are produced in all wombs, O Arjuna, the 

great Brahma (Prakriti i.e. the matter at large) is their womb 

(mother), while I am the seed-giving father to all beings. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन !  सभी  योिनय   म ,  िजतन े  भी  शरीरधारी  ूाणी  पदैा  होत े  ह ;  उन  सब  

ूािणय  की ,  ूकृित  तथा  सृी  माता  ह ै  और  म  चतेनाप  बीज  ूदान  करनवेाला  

सृा  तथा  िपता  ँ । 
 

मराठी भाषार :-  

ह े कंुतीपऽुा  अज ुना !  सव  योनम े जी  शरीर े उ  होतात  ा  सवाच े उिान  

ूकृती  आह े आिण  बीज  दणेारा  िपता  मी  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सवसव     योनमधयोनमध    मिूत मिूत     िजतुािजतुा    जज    पावतीपावती  ।।  

मातामाता    ूकृितूकृित    हीही    ासंासं    िपतािपता    मीमी    बीजबीज    पिेरतापिेरता  ॥॥  १४१४  --  ४४  ॥॥  
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ससम ्म ्    रजःरजः    तमःतमः    इितइित    गणुाःगणुाः    ूकृितूकृित    सभंवाःसभंवाः    ।।  

िनबििनबि    महाबाहोमहाबाहो    दहेेदहेे    दिेहनम ्दिेहनम ्    अयम ्अयम ्    ॥॥  १४१४  --  ५५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सम ् Sattvam Sattva सगणु सगणु 

रजः RajaH Rajas रजोगणु रजोगणु 

तमः TamaH Tamas और तमोगणु तमोगणु 

इित 
Iti these य े ह े

गणुाः GuNaaH qualities तीन गणु तीनही गणु 

ूकृित 
Prakruti matter ूकृितस े ूकृती 

सभंवाः SaMbhavaaH born of उ उ होणार े

िनबि 
Nibadhnanti (they) bind बाधँत ेह बाधंनू टाकतात 

महाबाहो Mahaabaaho O mighty armed! ह ेअज ुन ! ह ेपराबमी अज ुना ! 

दहे े
Dehe in body शरीरम शरीरात 

दिेहनम ् Dehinam embodied जीवााको जीवााला 

अयम ् Avyayam indestructible अिवनाशी अिवनाशी 
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अयअय  ::--    हेहे          महाबाहोमहाबाहो      !!        ससम ्म ्    ,,    रजःरजः  ,,      तमःतमः        इितइित        गणुाःगणुाः      ूकृितूकृित  --  सभंवाःसभंवाः    ((  

सिसि  ))  ;;    ((  तेत े ))    दहेेदहेे    दिेहनम ्दिेहनम ्    अयम ्अयम ्      िनबि िनबि   ॥॥  १४१४  --  ५५  ॥॥  
 

English translation:-  

Sattva, Rajas and Tamas – these qualities born of matter bind the 

indestructible embodied to the body. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े  अज ुन  !  ूकृित  स े  उ - स ,  रजस ्  और  तमस ्   इन  तीन  गणु  स े  बनी  

री -  अिवनाशी  त  को  यान े जीवाा  को , िवनाशी  दहे  के  साथ  बाधँ  दतेी  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े पराबमी  अज ुना !  स ,  रज  आिण  तम  अस े ह े ूकृतीपासनू  उ  झालेले  तीन  

गणु  अिवनाशी  आाला  शरीराम े ब  करतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ूकृतीपासनुीूकृतीपासनुी    होतीहोती    गणुगणु    सस  --  रजस ्रजस ्  --  तमतम  ।।  

तेत े   िनिव कारिनिव कार    आासआास    ज़णूंज़णू ं   दहेातंदहेातं    ज़ ुिंपतीज़ ुिंपती  ॥॥  १४१४  --  ५५  ॥॥  
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तऽतऽ    ससम ्म ्    िनम लात ्िनम लात ्    ूकाशकम ्ूकाशकम ्    अनामयम ्अनामयम ्    ।।  

सखुसेनसखुसेन    बाितबाित    ानसेनानसेन    चच    अनघअनघ    ॥॥  १४१४  --  ६६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

तऽ 
Tatra there (of these) उन तीन गणु म ा तीी गणुापंकैी 

सम ् Sattvam Sattva सगणु (तो) सगणु 

िनम लात ् Nirmalatvaat from its 
stainless-ness िनम ल होनकेे कारण शु असामळेु 

ूकाशकम ् Prakaashakam luminous ूकाश करनवेाला ूकािशत 

अनामयम ् Anaamayam healthy और िवकाररिहत ह ै िवकाररिहत 

सखुसेन 
Sukha-
Sangena 

by attachment to 
happiness वह सखु के स 

स े

सखुाा आसीन े

बाित 
Badhnaati binds बाधँता ह ै ब करतो 

ानसेन 
Dnyaana-
Sangena 

by attachment to 
knowledge ान के स स े

अथा त ् उसके 

अिभमान स े

ानाा आसीन े 

च 
Cha and और आिण 

अनघ 
Anagha O sinless one! ह ेिनाप अज ुन ! ह ेिनाप अज ुना ! 
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अयअय  ::--    हेहे    अनघअनघ    !!    तऽतऽ      अनामयम ्अनामयम ्      ूकाशकम ् ूकाशकम ्     ससम ्म ्      िनम लात ्िनम लात ्    ((  आानम ्आानम ्  ))      

सखुसेनसखुसेन    ानसेनानसेन    चच    बाितबाित    ॥॥  १४१४  --  ६६  ॥॥  
 

English translation:-  

Of these three Gunas; Sattva, being stainless, is luminous and 

healthy. It binds, O sinless one, by creating attachments to 

happiness and knowledge. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े पापरिहत  अज ुन !  इन  म  सगणु , िनम ल  होन े के  कारण,   िवकाररिहत  और  ान  

दनेवेाला  ह ै । यह  सगणु , जीव  को  सखु  और  ान  की  आसि  स े बाधँता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े िनाप  अज ुना !  या  तीन  गणुामं े स  गणु  हा  ूकाशमय  व  िनदष  आह े.  तो  

िनम ळ  असामळेु  सखुाा  व  ानाा  आसीन े जीवााला  बाधंनू  टाकतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ातंातं    िनम ळिनम ळ    तत    सस    ानान    आरोयआरोय    वाढवीवाढवी  ।।  

मीमी    सखुीसखुी    आिणआिण    मीमी    ानीानी    खंलाखंला    हीही    िचिच    लेववीलेववी  ॥॥  १४१४  --  ६६  ॥॥  
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रजःरजः    रागाकम ्रागाकम ्    िवििवि    तृातृा    सस    समुवम ्समुवम ्    ।।  

तत ्तत ्    िनबाितिनबाित    कौयेकौये    कमसेनकमसेन    दिेहनम ्दिेहनम ्    ॥॥  १४१४  --  ७७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

रजः RajaH Rajas रजोगणु को रजोगणु 

रागाकम ् Raagaatmakam of the nature of 
passion तमु इस ूीितमय ूीितप 

िवि 
Viddhi know यह जान लो ( त ू) जाण 

तृा TruShNaa thirst कामना तहान  (िवषयकामना) 

स 
Sanga attachment और आसि स े आसी 

समुवम ् Samudbhavam the source of उ िनमा ण झालेला 

तत ् Tat that वह रजोगणु तो (रजोगणु) 

िनबाित 
Nibadhnaati binds fast बाधँता ह ै ब करतो 

कौये 
Kaunteya O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

कमसेन 
Karma-
Sangena 

by attachment to 
action कम के और उनके 

फल के सबं स े

कम व ाच ेफळ 

यांाार े

दिेहनम ् Dehinam embodied इस जीवााको जीवााला 
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अयअय  ::--      हेहे        कौयेकौये    !!        रागाकम ्रागाकम ्      रजः रजः ,,      तृातृा  --    सस  --    समुवम ्समुवम ्        िवििवि  ।    तत ्तत ्      

दिेहनम ्दिेहनम ्      कमसेनकमसेन      िनबाितिनबाित    ॥॥  १४१४  --  ७७  ॥॥  
 

English translation:-  

Know Rajas to be of the nature of passion, the source of thirst and 

attachment; O Arjuna, it binds fast the embodied by attachment to 

action. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े  अज ुन  !  िजस  स े  िवषय - भोग  की  ास  और  आसि  उ  होती  ह ै , उस  

ूीितमय  रजोगणु  को ,  तमु  ठीक  तरह  जान  लो ।  वह  रजोगणु , इस  जीवाा  को ,  

कम  के  और  उनके  फल  के  सबं  स े बाधँता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  कंुतीपऽुा  अज ुना !  रजोगणु  हा  इाक  असनू  िवषयतृा  व  िवषयासी  

यांापासनू  उ  होतो  ह े जाण .  तो  जीवााला  कमा ा  आसीन े ब  करतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

रजरज    तत    वासनावासना    पप    तृातृा    आसिआसि    वाढवीवाढवी  ।।  

आासआास    कमकम     सगंानसगंान    टािकतटािकत    ज़खडूिनज़खडूिन    तत  ॥॥  १४१४  --  ७७  ॥॥  
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तमःतमः    त ुत ु   अानजम ्अानजम ्    िवििवि    मोहनम ्मोहनम ्    सवदिेहनाम ्सव दिेहनाम ्    ।।  

ूमादूमाद    आलआल    िनिािभःिनिािभः    तत ्तत ्    िनबाितिनबाित    भारतभारत    ॥॥  १४१४  --  ८८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

तमः TamaH Tamas तमोगणु को तमोगणु 

त ु
Tu but तो तर 

अानजम ् Adnyaanam born of 
ignorance अान स ेउ अानापासनू उ 

झालेला 

िवि 
Viddhi know जान लो ( त ू) जाण 

मोहनम ् Mohanam deluder मोिहत करनवेाले मोिहत करणारा 

सवदिेहनाम ् Sarva-
Dehinaam 

to all 
embodied 
beings 

सब दहेािभमािनय 

को 

सव दहेधारी पुषानंा 

ूमाद 
Pramaada heedlessness इिया ँऔर 

अःकरण की थ 

चेाए ँ

इिंिय ेव अतंःकरणाा 

अथ शू िबया 

आल 
Aalasya indolence कतकम म 

अूविृप 

िनमता 

आळस ( कत 

कमा कड ेल कन 

िनोगीपणा ) 

िनिािभः NidraabhiH sleep और  िनिा के ारा झोपने े 

तत ् Tat that वह  तमोगणु तो ( तमोगणु ) 

िनबाित 
Nibadhnaati binds fast बाधँता ह ै ( या जीवााला ) 

ब करतो 

भारत 
Bhaarata O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 
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अयअय  ::--        हेहे        भारत भारत   !!        तमःतमः      त ुत ु       सवदिेहनाम ् सवदिेहनाम ्     मोहनम ्मोहनम ्        अानजम ्अानजम ्      िवििवि    ।।    तत ्तत ्    

((  दिेहनम ्दिेहनम ्  ))    ूमादूमाद  --  आलआल  --  िनिािभःिनिािभः    िनबाितिनबाित    ॥॥  १४१४  --  ८८  ॥॥  
 

English translation:-  

But know Tamas to be born of ignorance, deluder of all embodied 

beings; it binds fast, O Arjuna, by heedlessness, indolence and 

sleep. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े  अज ुन !  सब  दहेािभमािनय  को , मोिहत  करनवेाले  तमोगणु  को , तो  अान  स े 

उ  आ जान  लो ।  वह  तमोगणु , इस  जीवाा  को -  इिया ँ  और  अःकरण   

की  थ   चेाए ँ, कत कम  म  अूविृप  िनमता  और  िनिा  के  ारा ; बाधँता ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े भारता !  तमोगणु  हा  अानापासनू  उ  होणारा  आह े. तो  सव  जीवानंा  मोहात  

पाडणारा  आह े .  तो  ूमाद  (अयोय वागण)े ,  आळस  व  िनिा  यांा  योगान े 

जीवााला  ब  करतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ग ुगंवीग ुगंवी    तमतम    सवाससवास    अानअान    िचिच    िवढलिवढल   ।।  

झपझप    आळसआळस    लल    ानंानं    घेिनघेिन    बािंधतबािंधत    ॥॥  १४१४  --  ८८  ॥॥  
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ससम ्म ्    सखु ेसखु े   सजंयितसजंयित    रजःरजः    कमिणकमिण    भारतभारत    ।।  

ानम ्ानम ्    आवृआवृ    त ुत ु   तमःतमः    ूमादेूमाद े   सजंयितसजंयित    उतउत  ॥॥  १४१४  --  ९९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सम ् Sattvam Sattva सगणु सगणु 

सखु े
Sukhe in happiness सखु म सखुाम े

सजंयित 
SaMjayati attaches / binds लगाता ह ै आस करतो 

रजः RajaH Rajas और रजोगणु रजोगणु 

कमिण 
KarmaNi in action कम म तथा कमा म े

भारत 
Bhaarata O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

ानम ् Dnyaanam knowledge ान को ानाला 

आवृ 
Aavrutya having veiled / 

shrouded ढककर झाकून 

त ु
Tu verily / indeed तो तसचे 

तमः TamaH Tamas तमोगणु  तमोगणु 

ूमाद े
Pramaade in heedless-less ूमाद म ूमादाम ेसुा 

सजंयित 
SaMjayati attaches / binds लगाता ह ै आस करतो 

उत 
Uta while भी तर 
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अयअय  ::--    हेहे        भारत भारत   !!      ससम ्म ्    ((  दिेहनम ्दिेहनम ्    ))      सखु ेसखु े   सजंयितसजंयित  ,,    रजःरजः    कमिणकमिण    उतउत    तमःतमः      

त ुत ु     ानम ्ानम ्    आवृआवृ    ूमादेूमाद े   सजंयितसजंयित    ॥॥  १४१४  --  ९९  ॥॥  
 

English translation:-  

Sattva attaches one to happiness and Rajas attaches one to action, 

O Arjuna. While Tamas verily veils knowledge and attaches one to 

heedless-ness. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन  !  सगणु  सखु  म  लगाता  ह ै और  रजोगणु  कम  म  आस  करवाता  ह ै 

तथा  तमोगणु  तो  ान  को  ढककर , इिया ँ और  अःकरणकी  थ   चेाओ ं म ,  भी  

लगाकर  जीव  को  लापरवाह  बना  दतेा  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

सगणु  हा  सखुास  ूवृ  करतो ,  रजोगणु  कमा स  ूवृ  करतो  तर  तमोगणु  ानाला  

झाकून  ूमादास  ूवृ  करतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सखुातंसखुातं    घािलतघािलत    सस    रजरज    कमातकमात    घािलतघािलत  ।।  

ानान    झाकूंिनझाकूंिन    सपंणू सपंणू     लल    घािलतघािलत    तमतम  ॥॥  १४१४  --  ९९  ॥॥  
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रजःरजः    तमःतमः    चच    अिभभयूअिभभयू    ससम ्म ्    भवितभवित    भारतभारत    ।।  

रजःरजः    ससम ्म ्    तमःतमः    चच    एवएव    तमःतमः    ससम ्म ्    रजःरजः    तथातथा  ॥॥  १४१४  --  १०१०  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

रजः RajaH Rajas रजोगणु रजोगणु 

तमः TamaH Tamas तमोगणु को तमोगणु 

च 
Cha and और आिण 

अिभभयू 
Abhibhuuya having 

predominated दबाकर ( यानंा ) दडपनू 

सम ् Sattvam Sattva सगणु सगणु 

भवित 
Bhavati arises / 

becomes होता ह ैअथा त ् बढता ह ै वाढतो 

भारत 
Bhaarata O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

रजः RajaH Rajas रजोगणु रजोगणु 

सम ् Sattvam Sattva सगणु सगणु 

तमः TamaH Tamas तमोगणु (को दबाकर) तमोगणु 

च 
Cha and और आिण 

एव 
Eva even ही तशाचूकार े

तमः TamaH Tamas तमोगणु तमोगणु 

सम ् Sattvam Sattva सगणु सगणु 

रजः RajaH Rajas रजोगणु (को दबाकर) रजोगणु 

तथा Tathaa likewise वसै े तसचे 
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अयअय  ::--    हेहे        भारत भारत   !!      ससम ्म ्    ,,    रजःरजः    तमःतमः    चच    अिभभयूअिभभयू    ((  यम ्यम ्  ))    भवितभवित  ;;    रजःरजः  ,,  

ससम ्म ्        तमःतमः      चच    ((    अिभभयूअिभभयू      यम ्यम ्      भवितभवित  ))  ;;        तथातथा        तमःतमः  ,,    ससम ्म ्      रजःरजः  चच    एवएव        

((  अिभभयूअिभभयू      यम ्यम ्    भवितभवित  ))  ॥॥  १४१४  --  १०१०  ॥॥  
 

English translation:-  

Sattva asserts itself, O Arjuna, by predominating over Rajas and 

Tamas; Rajas over Sattva and Tamas, even so Tamas over Sattva 

and Rajas. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन !  रजोगणु  और  तमोगणु  को  दबाकर  सगणु , सगणु  और  तमोगणु  को  

दबाकर  रजोगणु ;  वसै े  ही  सगणु  और  रजोगणु  को  दबाकर   तमोगणु  होता  ह ै 

अथा त ्  बढता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

सगणु  हा  रजोगणु  व  तमोगणु  यानंा  पराभतू  कन  ूगट  होतो . रजोगणु  हा  

सगणु  व  तमोगणु  यानंा  दाबनू  वाढतो , तर  तमोगणु  हा  सगणु  व  रजोगणु  यानंा  

िजकूंन  वाढतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

अअ    दोघासंदोघासं    िजकूंिनिजकूंिन    ितसरितसर     किरतकिरत    बळबळ  ।।  

असअस    चढचढ    कधकध    सस    कधकध    रजरज    कधकध    तमतम  ॥॥  १४१४  --  १०१०  ॥॥  



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Guna Traya Vibhaga Yoga Page: 21 of 55 Chapter 14 
 

सवारषे ुसव ारषे ु   दहेेदहेे    अिनअिन    ूकाशःूकाशः    उपजायत ेउपजायत े   ।।  

ानम ्ानम ्    यदायदा    तदातदा    िवात ्िवात ्    िववृम ्िववृम ्    ससम ्म ्    इितइित    उतउत  ॥॥  १४१४  --  ११११  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सवारषे ु
Sarva-
DvaareShu 

in all gates तथा अःकरण और 

इिय म 

सवारात  (अतंःकरण 

आिण इिंिय ेयामं)े 

दहे े
Dehe in body दहे म दहेाम े

अिन 
Asmina in this इस या 

ूकाशः PrakaashaH (wisdom) light चतेनता चतै 

उपजायत े
Upa-Jaayate shines / stems 

forth उ होती ह ै उ होत े

ानम ् Dnyaanam knowledge और िववकेशि ान 

यदा Yadaa when िजस समय ावळेी 

तदा Tadaa then उस समय  ावळेी 

िवात ् Vidyaat (it) may be 
known जानना चािहय े जाणाव े

िववृम ् Vivruddham (is) predominant बढ़ा ह ै वाढला आह े

सम ् Sattvam Sattva सगणु सगणु 

इित 
Iti thus ऐसा अस े

उत 
Uta indeed िक की 
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अयअय  ::--  उत उत   यदा यदा   अिन अिन   दहे ेदहे े     सवारषे ुसव ारषे ु     ूकाशःूकाशः  ानम ्ानम ्    ((  चच  ))    उपजायत ेउपजायत े ,,      तदातदा        

ससम ्म ्      िववृम ्िववृम ्      इितइित      िवात ् िवात ् ॥॥  १४१४  --  ११११  ॥॥  
 

English translation:-  

When the light of knowledge shines through all the gateways of the 

body, then it may be known that Sattva indeed is predominant. 

 

िही अनवुाद :-  

जब  ान  का  ूकाश , इस  दहे  के  सभी  ार  अथा त ्  सम  इिय  को , ूकािशत  

करता  ह ै;  अथा त ्  जब  जीवाा  के  अःकरण  म ,  ान  के  ूकाश  का , उदय  होता  

ह ै तब  सगणु  को  बढ़ा  आ  जानना  चािहए । 
 

मराठी भाषार :-  

ावळेी  या  दहेात ,  सव  ारात  णज े  इिंियातं , ूकाशपी  ान  उ  होत े ;  

ावळेी  सगणु  वाढला  आह े अस े समजाव े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ूचेाूचेा    इिंियइिंिय    ाराारा    ूकाशूकाश    सगळीकडेसगळीकड े ।।  

दहेातंदहेातं    पसरेपसरे    तेांतेां    ज़ाणावज़ाणाव    सस    वाढलवाढल   ॥॥  १४१४  --  ११११  ॥॥  
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लोभःलोभः    ूविृःूविृः    आरःआरः    कमणाम ्कम णाम ्    अशमःअशमः    हृाहृा    ।।  

रजिसरजिस    एतािनएतािन    जायेजाय े   िववृेिववृ े   भरतभरतष ष भभ  ॥॥  १४१४  --  १२१२  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

लोभः LobhaH greed लोभ लोभ 

ूविृः PravruttiH activity ूविृ ाथ बिु स े ूवृी 

आरः AarambhaH the undertaking आर आरंभ 

कमणाम ् KarmaNaam of actions कम का सकाम भाव 

स े

सकाम कमाचा 

अशमः AshamaH unrest / 
restlessness अशाि और  अशातंी 

हृा Spruhaa longing िवषय भोग की 

लालसा 

लालसा  

( िवषयभोगाचंी ) 

रजिस 
Rajasi in Rajas रजोगणु के  रजोगणुात 

एतािन 
Etaani these य ेसब ह ेसव 

जाय े
Jaayante arise उ होत ेह उ होतात 

िववृ े
Vivruddhe having become 

predominant बढ़नपेर वाढला असताना 

भरत - 

ऋषभ 

Bharata - 
RhiShabha 

O best (bull) 
among the 
Bharatas! 

ह ेौे भरतकुलो 

अज ुन ! 

ह ेौे भरतकुलोा 

अज ुना ! 
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अयअय  ::--    हेहे        भरतभरतष ष भभ    !!    लोभःलोभः  ,,    ूविृःूविृः  ,,    कमणाम ्कम णाम ्    आरःआरः  ,,  अशमःअशमः  ,,  हृाहृा    एतािनएतािन    ((  

िचािनिचािन  ))    रजिसरजिस    िववृेिववृ े   ((  सितसित  ))    जायेजाय े ॥॥  १४१४  --  १२१२  ॥॥  
 

English translation:-  

Greed, activity, the undertaking of actions, unrest, longing – these 

arise, O best (bull) among the Bharatas, when Rajas is predominant. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े  भरतौे  अज ुन !  रजोगणु  के  बढ़न े  पर  लोभ , सिबयता , सकाम  कम , बचेनैी ,  

लालसा  आिद  उ  होत े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

ह े भरतौेा  अज ुना !  रजोगणुाची  वृी  झाली  असता  लोभ ,  कमा ची  ूवृी , कमा चा  

आरंभ ,  अशातंी  व  इा  उ  होतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ूविृ  लालसा  लोभ  कमा रंभ  अशातंता । 

ह  दहे  उठती  तेा ं ज़ाणाव े रज  वाढल ॥॥  १४१४  --  १२१२  ॥॥  
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अूकाशःअूकाशः    अूविृःअूविृः    चच    ूमादःूमादः    मोहःमोहः    एवएव    चच    ।।  

तमिसतमिस    एतािनएतािन    जायेजाय े   िववृेिववृ े   कुननकुनन  ॥॥  १४१४  --  १३१३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अूकाशः AprakaashaH darkness अरेा अधंःकार 

अूविृः ApravruttiH inertness कत कम म 

अूविृ 

( कत - कमाम े) 

ूवृीचा अभाव 

च 
Cha and और व 

ूमादः PramaadaH heedless-ness ूमाद अथा त ् थ 

चेा 

ूमाद  (अतंःकरण व 

इिंिय ेयांा थ 

िबया) 

मोहः MohaH delusion िनिािद अःकरण 

की मोिहनी विृया ँ

मोहः (अतंःकरणाा 

िनिा इादी 

मोहकारक वृी) 

एव 
Eva also ही केवळ 

च 
Cha and और आिण 

तमिस 
Tamasi in Tamas तमोगणु के तमोगणुात 

एतािन 
Etaani these य ेसब ह े(सवच) 

जाय े
Jaayante arise उ होत ेह उ होतात 

िववृ े
Vivruddhe have become 

predominant अःकरण और 

इिय म बढ़न ेपर 

(अतंःकरण व इिंिय े

यांा ठायी) वाढला 

असता 

कुनन 
Kurunandana O descendant 

Kuru! ह ेकुपऽु अज ुन ! ह ेअज ुना ! 
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अयअय  ::--      हेहे      कुननकुनन    !!    अूकाशःअूकाशः  ,,      अूविृःअूविृः      चच      ूमादःूमादः  ,,    चच      मोहःमोहः    एवएव  ,,    एतािनएतािन    

((  िचािनिचािन  ))      तमिसतमिस      िववृेिववृ े   ((  सितसित  ))    जायेजाय े ॥॥  १४१४  --  १३१३  ॥॥  
 

English translation:-  

Indiscrimination (darkness), inertness, heedless-ness and delusion – 

these arise, O joy of the Kurus, when Tamas is predominant. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े कुनन , तमोगणु  के  बढ़न े पर  -  अानप  अरेा , िनियता  ,  लापरवाही  

और  मानिसक  ॅम  इािद  अवगणु  उ  होत े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  कुवशंजा !  तमोगणु  वाढला  असता  अिववकेपी अधंार , कम  ूवृीचा  अभाव ,  

ूमाद  व  मोह  ह े उ  होतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

अधंारअधंार    मोहमोह    लल    अूविृअूविृ    चंकडेचंकड े ।।  

दहेातंदहेातं    माज़लीमाज़ली    तेांतेां    ज़ाणावज़ाणाव    तमतम    वाढलवाढल   ॥॥  १४१४  --  १३१३  ॥॥  
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यदायदा    सेस े   ूवृेूवृ े   त ुत ु   ूलयम ्ूलयम ्    याितयाित    दहेभतृ ्दहेभतृ ्    ।।  

तदातदा    उमिवदाम ्उमिवदाम ्    लोकान ्लोकान ्    अमलान ्अमलान ्    ूितपतेूितपत े ॥॥  १४१४  --  १४१४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यदा Yadaa when जब जेा 

स े
Sattve in Sattva सगणु की सगणुात 

ूवृ े
Pravruddhe having become 

predominant विृ म वाढलेला असताना 

त ु
Tu verily / indeed तो नीच 

ूलयम ् Pralayam death मृ ुको मरणाूत 

याित 
Yaati meets ूा होता ह ै जातो 

दहेभतृ ् Dehabhrut the embodied 
being यह मनु दहेधारी ( मनु ) 

तदा Tadaa then तब तेा 

उमिवदाम ् Uttama-
Vidaam 

of the knowers 
of the highest उम कम करनवेाल 

के 

उम काय  करणाढया 

िवानांा 

लोकान ् Lokaan to the worlds लोक को लोकातं 

अमलान ् Amalaan of the spotless िनम ल िद गा िद िनम ळ  

( िद गा दी ) 

ूितपत े
Pratipadyate (he) attains ूा होता ह ै िमळिवतो 
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अयअय  ::--  यदायदा    त ुत ु   सेस े   ूवृेूवृ े   ((  सितसित  ))  दहेभतृ ्दहेभतृ ्      ूलयम ्ूलयम ्      याितयाित    तदातदा    उमिवदाम ्उमिवदाम ्    

अमलान ्अमलान ्      लोकान ्लोकान ्      ूितपतेूितपत े   ॥॥  १४१४  --  १४१४  ॥॥  
 

English translation:-  

If the embodied being meets with death, when Sattva is predominant, 

then he goes to the pure worlds of those who know the highest, the 

Supreme. 

 

िही अनवुाद :-  

जब  यह  मनु , सगणु  की  विृ  म , मृ ु को  ूा  होता  ह ै;  तब  तो  उम  कम  

करनवेाल  के ,  िनम ल - िद  गा िद  लोक  को  ूा  होता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

परंत ु  स  गणुाचंी  वाढ  झाली  असताना , दहे  धारण  करणारा  जीव  जेा  मरतो ;  

तेा  तो  िवान  लोकानंा  ूा  होणाढया , उम  ूकाशमान  लोकाला  ूा  होतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

वाढलवाढल     असतांअसतां    सस    ज़ायज़ाय    ज़ोज़ो    दहेदहे    सोडुनीसोडुनी  ।।  

जतोजतो    शभुशभु    लोकातंलोकातं    तोतो    ाांााांा    समागमसमागम  ॥॥  १४१४  --  १४१४  ॥॥  
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रजिसरजिस    ूलयम ्ूलयम ्    गागा    कमसिष ुकम सिष ु   जायतेजायत े   ।।  

तथातथा    ूलीनःूलीनः    तमिसतमिस    मढूयोिनष ुमढूयोिनष ु   जायतेजायत े ॥॥  १४१४  --  १५१५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

रजिस 
Rajasi in Rajas रजोगणु के बढ़नपेर रजोगणुात 

ूलयम ् Pralayam To death मृ ुको मृ ू

गा Gatvaa having gone ूा होकर ूा झाावर 

कमसिष ु
Karma-
SangiShu 

those attached 
to action कम की आसिवाले 

मनु म 

कमा सी असणाढया 

मनुामं े

जायत े
Jaayate (he) is born उ होता ह ै ज पावतो 

तथा Tathaa so also तथा तसचे 

ूलीनः PraleenaH dying मरा आ मनु मलेेला मनु 

तमिस 
Tamasi in Tamas तमोगणु के बढ़नपेर तमोगणुात 

मढूयोिनष ु
MuuDha-
YoniShu 

in the wombs of 
the senseless कीटक पश ुइािद 

मढूयोिनय म 

कीटक पश ूइादी मढू 

योनम े

जायत े
Jaayate (he) is born उ होता ह ै ज घतेो 
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अयअय  ::--  ((    दहेभतृ ्दहेभतृ ्    ))    रजिसरजिस    ूलयम ्ूलयम ्    गागा    कमसिष ुकम सिष ु   जायतेजायत े   ।।    तथातथा    ((  सःसः    दहेभतृ ्दहेभतृ ्  ))    

तमिसतमिस      ूलीनः ूलीनः   मढूयोिनष ुमढूयोिनष ु   जायतेजायत े ॥॥  १४१४  --  १५१५  ॥॥  
 

English translation:-  

Meeting with death in Rajas (in mind), he is born among those 

attached to action; so also dying in Tamas (in mind), he is born in the 

wombs of the senseless (deluded ones). 

 

िही अनवुाद :-  

रजोगणु  के  बढ़नपेर , मरा  आ  मनु ,  कम  की  आसिवाले  मनु  म  पनुज   

लेता  ह ै ;  तथा  तमोगणु  के  बढ़नपेर ,  मरा  आ  मनु , कीटक - पश ु  इािद  

मढूयोिनय  म  पनुज   लेता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

रजोगणुाची  वाढ  झालेली  असताना , मरण  आले  तर , कमा स  मनुयोनीत  तो  ज  

घतेो .  तमोगणुाची  वाढ  झाली  असताना , मरण  आले  तर , तो  मखू   पशयुोनीत  ज  

घतेो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

रजातंरजातं    लीनलीन    झालाझाला    तोतो    कमा सातंकमा सातं    जतोजतो  ।।  

तमतम    बडूुिनबडूुिन    गलेागलेा    तोतो    मढूमढू  --  योनतयोनत    जतोजतो  ॥॥  १४१४  --  १५१५  ॥॥  
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कमणःकमणः    सकृुतसकृुत    आःआः    सािकम ्सािकम ्    िनम लम ्िनम लम ्    फलम ्फलम ्    ।।  

रजसःरजसः    त ुत ु   फलम ्फलम ्    ःखम ्ःखम ्    अानम ्अानम ्    तमसःतमसः    फलम ्फलम ्  ॥॥  १४१४  --  १६१६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

कमणः KarmaNaH of action कम का तो कमा च े

सकृुत 
Sukrutasya (of) good ौे / अे सम 

आः AahuH (they) say कहा ह ै सािंगतले जात े

सािकम ् Saattvikam Sattvika सािक अथा त ् सखु 

ान और वरैाय 

आिद 

सािक 

िनम लम ् Nirmalam pure िनम ल िनम ळ  

फलम ् Phalam fruit फल फळ 

रजसः RajasaH of Rajas राजस कम का राजस कमाच े

त ु
Tu verily / indeed िक ु परंत ु

फलम ् Phalam fruit फल फळ 

ःखम ् DuHkham sorrow ःख ःख 

अानम ् Adnyaanam ignorance अान कहा ह ै अान 

तमसः TamasaH of Tamas एव ंतामस कम का तामस कमा च े

फलम ् Phalam fruit फल फळ 
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अयअय  ::--    सकृुतसकृुत    कमणः कमणः   सािकम ्सािकम ्      िनम लम ्िनम लम ्    फलम ्फलम ्    ,,  रजसःरजसः    फलम ्फलम ्    त ुत ु   ःखम ्ःखम ्  ,,        

तमसःतमसः    ((  चच  ))    फलम ्फलम ्    अानम ्अानम ्    ((  इितइित  ))      आः आः   ॥॥  १४१४  --  १६१६  ॥॥  
 

English translation:-  

The fruit of good action, they say, is Sattvika and pure; verily the fruit 

of Rajas is sorrow, while ignorance is the fruit of Tamas. 

 

िही अनवुाद :-  

अ े तथा  सािक  कम  का  फल ,  शभु  और  िनम ल  कहा  गया  ह ै; राजिसक  कम  

का  फल  ःख  और  तामिसक  कम  का  फल  अान  कहा  गया  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

पुयकमा च े  सािक  व  िनम ळ  फळ  िमळत े . राजस  कमा च े  फळ  ःख  आह े ;  तर  

तामस  कमा च े फळ  अान  आह े अस े सािंगतले  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

फळफळ    सािकसािक    कमा चकमा च    पुयपुय    िनम ळिनम ळ    बोिललबोिलल   ।।  

रज़ाचरज़ाच    फळफळ    तत    ःखःख    तमाचतमाच    ानान    शूताशूता  ॥॥  १४१४  --  १६१६  ॥॥  
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सात ्सात ्    सजंायत ेसजंायत े   ानम ्ानम ्    रजसःरजसः    लोभःलोभः    एवएव    चच    ।।  

ूमादूमाद    मोहौमोहौ    तमसःतमसः    भवतःभवतः    अानम ्अानम ्    एवएव    चच  ॥॥  १४१४  --  १७१७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सात ् Sattvaat from Sattva सगणु स े सगणुापासनू  

सजंायत े
Sanjaayate arises उ होता ह ै उ होत े

ानम ् Dnyaanam knowledge ान ान 

रजसः RajasaH from Rajas रजोगणु स े रजोगणुापासनू  

लोभः LobhaH greed लोभ लोभ 

एव 
Eva even िनःसदंहे िनःसदंहेपण े

च 
Cha and और आिण 

ूमाद 
Pramaada heedless-ness ूमाद ूमाद  

मोहौ Mohau delusion और मोह मोह 

तमसः TamasaH from Tamas तथा तमोगणु स े तमोगणुापासनू 

भवतः BhavataH arise उ होत ेह उ होतात 

अानम ् Adnyaanam ignorance अान  अान 

एव 
Eva even भी होता ह ै सुा ( उ होत े) 

च 
Cha and और आिण 
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अयअय  ::--  सात ्सात ्      ानम ्ानम ्      सजंायत ेसजंायत े ,,    रजसःरजसः    लोभःलोभः    एवएव    चच    ((  सजंायत ेसजंायत े ))  ,,  तमसः तमसः   

ूमादमोहौूमादमोहौ        भवतःभवतः  ,,    अानम ्अानम ्    एवएव    चच    ((  भवितभवित  ))  ॥॥  १४१४  --  १७१७  ॥॥  
 

English translation:-  

From Sattva arises knowledge, from Rajas arises greed while from 

Tamas arises heedless-ness and delusion and also ignorance. 

 

िही अनवुाद :-  

सगणु  स े ान  और  रजोगणु  स े िनःसदंहे  लोभ उ  होता  ह ै;    तथा  तमोगणु  स े 

लापरवाही , मानिसक  ॅम  उ  होत े ह  और  अान  भी  होता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

सगणुापासनू  ान  उ  होत े.  रजोगणुापासनू  लोभच  उ  होतो . तमोगणुापासनू  

ूमाद  , मोह  आिण  अानच  उ  होत े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सातंिूनसातंिून    िनघ ेिनघ े   ानान    िनघ ेिनघ े   लोभलोभ    रजातंनुीरजातंनुी  ।।  

अानअान    मोहमोह    लल    िनघतीिनघती    हह    तमातंनुीतमातंनुी  ॥॥  १४१४  --  १७१७  ॥॥  
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ऊम ्ऊम ्    गिगि    साःसाः    मेम े   ितििति    राजसाःराजसाः    ।।  

जघजघ    गणुविृाःगणुविृाः    अधःअधः    गिगि    तामसाःतामसाः  ॥॥  १४१४  --  १८१८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ऊम ् Urdhvam upwards गा िद उ लोक को वरती (गा दी 

उलोकामं)े 

गि 
Gachchhanti (they) go जात ेह जातात 

साः SattvasthaaH established in 
Sattva 

सगणु म ित पुष सगणुाम ेित 

असणार े(पुष) 

म े
Madhye in the middle म म अथा त ् मनु 

लोक म ही 

मनुलोकात 

िति 
TiShThanti remain / dwell रहत ेह राहतात 

राजसाः RaajasaaH the Rajasika रजोगणु म ित राजस 

पुष 

राजस पुष 

जघ 
Jaghanya the lowest और तमोगणु के 

काय प  

िन ौणेीच े

गणु-

विृाः 

GuNa-
VruttisthaaH 

abiding in the 
qualities of  

िनिा ूमाद और 

आल आिद  म ित 

(िनिा , ूमाद व आळस) 

गणुात ित असणार े 

अधः AdhaH downwards अधोगित को तथा 

नरक को 

अधोगती (कीटक पश ू

इादी नीच योनी तसचे 

नरक यानंा ) 

गि 
Gachchhanti go ूा होत ेह ूा कन घतेात 

तामसाः TaamasaaH the Tamasikas तामस पुष तामस पुष 
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अयअय  ::--    साः साः   ऊम ्ऊम ्    गिगि  ,,    राजसाःराजसाः    मेम े   ितििति  ,,  जघजघ  --  गणुविृाःगणुविृाः    

तामसाःतामसाः    अधःअधः    गिगि    ॥॥  १४१४  --  १८१८  ॥॥  
 

English translation:-  

Those established in the Sattva are go upwards, the Rajasika remain 

in the middle, while the Tamasikas, abiding in the activities of the 

lowest qualities go downwards. 

 

िही अनवुाद :-  

सगणु  म  ित  पुष , गा िद  उ  लोक  को  जात े ह । रजोगणु  म  ित  राजस  

पुष , म  म  अथा त ्  मनु  लोक  म  ही  रहत े ह । और  तमोगणु  के  काय प - िनिा 

, ूमाद  और  आल  आिद  म  ित  तामस  पुष , अधोगित  को  अथा त ्  कीटक  पश ु 

आिद  नीच  योिनय  को  तथा  नरक  को  ूा  होत े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

सगणुात  ित  असलेले  सािकजन , वर  णज े गलोकातं  जातात .  राजसगणुी  

लोक , म े  णज े  मनुलोकात  राहतात  व  िनकृ  गणुात  ित  असलेले  तामसी  

लोक , खाली  णज े अधोगतीला  जातात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सस  --      चढतीचढती    उंचउंच    मम    राजसराजस    राहतीराहती  ।।  

हीनहीन  --  वृतवृत    वागिूनवागिून    ज़ातीज़ाती    तामसतामस    खालतीखालती  ॥॥  



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Guna Traya Vibhaga Yoga Page: 37 of 55 Chapter 14 
 

नन    अम ्अम ्    गणुेःगणुेः    कता रम ्कता रम ्    यदायदा    िाःिाः    अनपुँयितअनपुँयित    ।।  

गणु ेगणुेःः    चच    परम ्परम ्    विेविे    मद ्मद ्   भावम ्भावम ्    सःसः    अिधगितअिधगित  ॥॥  १४१४  --  १९१९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

न 
Na no नह नाही 

अम ् Anyam other अ िकसी को  सर े

गणुेः GuNebhyaH than the 
qualities 

तीन गणु के अितिर तीन गणुांा पेा 

कता रम ् Kartaaram agent / actor / 
performer 

कता  कता  

यदा Yadaa when िजस समय जेा  

िाः DraShTaaH seer समि चतेन म एकीभाव स े

ित आ साी पुष 

साी पुष 

अनपुँयित 
Anupashyati perceives दखेता पाहतो 

गणुेः GuNebhyaH than the 
qualities 

तीन गणु स े तीी गणुांा पलीकड े

च 
Cha and और आिण 

परम ् Param higher अ पर ेसिदान 

घनप मझु परमाा 

को 

ौे 

विे 
Vetti knows त स ेजानता ह ै ( ततः ) जाणतो  

मद ् Mad My मरे े माझ े

भावम ् Bhaavam being प को प 

सः SaH he उस समय वह तो 

अिधगित 
Adhi-
Gachchhati 

attains ूा होता ह ै ूा कन घतेो 
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अयअय  ::--  यदायदा      िाःिाः        गणुेःगणुेः      अम ्अम ्      कता रम ्कता रम ्      नन      अनपुँयितअनपुँयित  ,,      गणुेःगणुेः    चच    परम ्परम ्    

((  आानम ्आानम ्  ))  विेविे  ,,    ((  तदातदा  ))    सः सः     मद ्मद ् --  भावम ्भावम ्        अिधगितअिधगित  ॥॥  १४१४  --  १९१९  ॥॥  
 

English translation:-  

When the seer perceives no agent other than the three Gunas 

(qualities) and recognises Him, who is higher than the three qualities 

(GuNateeta), he attains My being. 

 

िही अनवुाद :-  

िजस  समय , समि  चतेन  म  एकीभाव  स े ित  आ  साी  पुष ,  तीन  गणु  के  

अितिर  अ  िकसी  को  कता   नह  दखेता  और  तीन  गणु  स े  अ  पर े , 

सिदान  घनप  मझु  परमाा  को  , त  स े जानता  ह ै;  उस  समय ,  वह   मरे े 

प  को  ूा  होता  ह ै अथा त ्  ज - मृ ु के  चब  स े,  मिु  पाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ावळेी  ानी , तीी  गणुाखंरेीज  सरा  कोणीही  कता   नाही  अस े  समजतो  आिण  

तीी  गणुांा  पलीकड े असलेले  त  णज े परमाा  यथाथ पण े जाणतो ; ावळेी  

तो  माया  पाला  ूा  होतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

गणुािंवणगणुािंवण    नस ेनस े   कता कता     आाआा    तोतो    ापंलीकडेापंलीकड े ।।  

दखेणादखेणा    ओळखेओळख े   हह     ज़ोज़ो    होयहोय    माझमाझ    िचिच    पप    तोतो  ॥॥  १४१४  --  १९१९  ॥॥  
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गणुान ्गणुान ्    एतान ्एतान ्    अतीअती    ऽीन ्ऽीन ्    दहेीदहेी    दहेसमुवान ्दहेसमुवान ्    ।।  

जज  --  मृ ुमृ ु --  जराजरा  --  ःखःैःखःै    िवमुःिवमुः    अमतृम ्अमतृम ्    अतु ेअतु े ॥॥  १४१४  --  २०२०  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

गणुान ् GuNaan qualities गणु को गणुानंा 

एतान ् Etaan these इन  या  

अती 
Ateetya having crossed 

over उन कर उंघन कन 

ऽीन ् Treen three तीन तीी 

दहेी Dehee dweller in body 
/ the embodied पुष दहेधारी (पुष)  

दहेसमुवान ् Deha-
Samudbhavaan 

out of which the 
body is evolved शरीर की उि के 

कारणप 

शरीरांा उीला 

कारणप असलेला 

ज 
Janma birth ज ज 

मृ ु
Mrutyu death मृ ु मृ ू

जरा Jaraa old age / decay 
of body वृदावा वृदावा 

ःखःै DuHkhaiH from pain और सब ूकार के 

ःखस े

ःख े

िवमुः VimuktaH completely freed मु आ मु झालेला 

अमतृम ् Amrutam immortality परमान को मो  ( परमानदं ) 

अतु े
Ashnute he attains / 

enjoys ूा होता ह ै ूा कन घतेो 
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अयअय  ::--  दहेीदहेी    एतान ्एतान ्    दहेसमुवान ्दहेसमुवान ्    ऽीन ् ऽीन ्   गणुान ्गणुान ्    अतीअती  ,,  जज  --  मृ ुमृ ु --  जराजरा  --  ःखःैःखःै    

िवमुःिवमुः    ((  सन ्सन ्  ))    अमतृम ्अमतृम ्    अतु ेअतु े ॥॥  १४१४  --  २०२०  ॥॥  
 

English translation:-  

The embodied one, having crossed over these three qualities, out of 

which the body is evolved; is completely freed from birth, death, old 

age (decay) and pain and he ultimately attains immortality. 

 

िही अनवुाद :-  

पुष   शरीर  की  उि  के  कारणप , इन  तीन  गणु  को  उन  कर  -  ज ,  

मृ ु ,  वृदावा  और  सब  ूकार  के  ःख  स े मु  आ , परमान  को  ूा  होता  

ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

दहेधारी  या  दहेाबरोबर  उ  होणाढया  या  तीन  गणुानंा  उंघनू  जातो  णज े पार  

करतो ;  तो  ज ,  मृ ू,  ातारपण  व  ःख े यापंासनू  मु  होऊन  मो  भोगतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

दहेदहे    कारणकारण    हेहे    तीनतीन    गणुगणु    ज़ायज़ाय    तिनतिन    ज़ोज़ो  ।।  

जज  --  मृ ुमृ ु --  जराजरा  --  ःखःख    सोिडलासोिडला    मोमो    गाठंतोगाठंतो  ॥॥  
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अज ुनअज ुन    उवाचउवाच    ।।  

कैःकैः    िलःैिलःै    ऽीन ्ऽीन ्    गणुान ्गणुान ्    एतान ्एतान ्    अतीतःअतीतः    भवितभवित    ूभोूभो    ।।  

िकम ्िकम ्    आचारःआचारः    कथम ्कथम ्    एतान ्एतान ्    ऽीन ्ऽीन ्    गणुान ्गणुान ्    अितवत त ेअितवत त े   ॥॥  १४१४  --  २१२१  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अज ुन 
Arjuna Arjuna अज ुन न े अज ुन 

उवाच 
Uvaacha asked पछूा िवचारले 

कैः KaiH by what िकन िकन कोणकोणा 

िलःै LingaiH by marks लण स ेयु लणानंी 

ऽीन ् Treen three तीन तीन 

गणुान ् GuNaan qualities गणु स े गणुांा 

एतान ् Etaan these इन या 

अतीतः AteetaH crossed over अतीत पुष पलीकड ेगलेेला 

(पुष) 

भवित 
Bhavati has होता ह असतो 

ूभो Prabho O Blessed 
Lord! ह ेूभो ! ह ेूभो ! 

िकम ् Kim what (is his) िकस ूकार के कोणा ूकारच े

आचारः AachaaraH conduct आचरणवाला होता ह ैतथा आचरण करणारा 

कथम ् Katham how िकस उपाय स ेमनु कोणा ( उपायान े) 

एतान ् Etaan these इन या 

ऽीन ् Treen three तीन तीन 

गणुान ् GuNaan qualities गणु स े गणुांा 

अितवत त े
Ativartate goes beyond अतीत होता ह ै पलीकड ेजातो 



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Guna Traya Vibhaga Yoga Page: 42 of 55 Chapter 14 
 

अयअय  ::--  अज ुअज ुनःनः    उवाचउवाच  --      हेहे      ूभोूभो    एतान ्एतान ्      ऽीन ्ऽीन ्      गणुान ्गणुान ्      अतीतःअतीतः    ((    जीवःजीवः  ))    कैःकैः    िलःैिलःै    

((  ातःातः  ))    भवितभवित      ??    ((  सःसः    चच  ))      िकम ्िकम ्      आचारःआचारः    ??  ((  सःसः  ))    एतान ्एतान ्      ऽीन ्ऽीन ्    गणुान ्गणुान ्      कथम ्कथम ्      

अितवत त ेअितवत त े   ॥॥  १४१४  --  २१२१  ॥॥  
 

English translation :- Arjuna said, “O Blessed Lord! What are the 

marks of him who has crossed over these three qualities? What is his 

conduct? And how does he rise above the three qualities?” 

 

िही अनवुाद :-  

अज ुन  न े पछूा , “ ह े ूभो ,  इन  तीन  गणु  स े अतीत  मनु  के  ा  ा  लण  ह  ?  

उसका  आचरण  कैसा  होता  ह ै  ?  और  मनु , इन  तीन  गणु  स े  पर े  , कैस े  हो  

सकता  ह ै ? ” 
 

मराठी भाषार :-  

अज ुन  णाला , “ ह े ूभो !  या  तीन  गणुानंा  उंघनू  गलेेला  पुष  कोणा  लणानंी  

यु  असतो ?  ाच े  आचरण  कस े  असत े?  आिण  तो  कोणा  साधनान े  या  तीन  

गणुानंा  ओलाडंतो ? ” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

अज ुनअज ुन    णालाणाला    

िऽगणुातीतिऽगणुातीत    ज़ोज़ो    दवेादवेा    ाचाच    लणलण    कायकाय    तत  ॥॥  १४१४  --  २१२१  ॥॥  

वागणकूवागणकू    कशीकशी    ाचीाची    कसाकसा    तोतो    गणुगणु    िनरेिनरे  ॥॥  १४१४  --  २१२१  ॥॥  
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ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच    ।।  

ूकाशम ्ूकाशम ्    चच    ूविृम ्ूविृम ्    चच    मोहम ्मोहम ्    एवएव    चच    पाडवपाडव  ।।  

नन    िेिे    संू वृािनसंू वृािन    नन    िनवृािनिनवृािन    काितकाित    ॥॥  १४१४  --  २२२२  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ौी भगवान ् Shree 
Bhagavaan 

The Blessed 
Lord 

ौी भगवान ् न े ौी भगवान 

उवाच 
Uvaacha said कहा णाले 

ूकाशम ् Prakaasham light जो पुष सगणु के 

काय प ूकाश को 

ूकाश 

च 
Cha and और आिण 

ूविृम ् Pravruttim activity रजोगणु के काय प ूविृ 

को 

ूवृी  

( रजोगणुाच ेकाय प ) 

च 
Cha and तथा तसचे 

मोहम ् Moham delusion तमोगणु के काय प मोह को मोह ( तमोगणुाच ेकाय प ) 

एव 
Eva even भी सुा 

च 
Cha and और आिण 

पाडव 
PaaNDava O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

न 
Na not न तो नाही 

िे DveShTi hates षे करता ह ै षे करतो 

संू वृािन 
SaM-
pravruttaani 

(when) 
present / 
gone forth 

ूवृ होनपेर उनस े ूवृ झाावर 

न 
Na not और न  नाही 

िनवृािन 
Nivruttaani (when) 

absent 
िनवृ होनपेर उनकी िनवृ झाावर  

काित 
KaaNkshati longs आकाा करता ह ै आकांा करतो 
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अयअय  ::--  ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच    --      हेहे      पाडव पाडव   !!    ूकाशम ्ूकाशम ्    चच    ूविृम ्ूविृम ्    चच    मोहम ्मोहम ्    एवएव    चच        

संू वृािनसंू वृािन    नन    िेिे    ,,    िनवृािनिनवृािन    ((  चच  ))    नन      काितकाित    ॥॥  १४१४  --  २२२२  ॥॥  
 

English translation:- The Blessed Lord said, “O Arjuna, he who 

neither hates light, activity and delusion when present, nor longs for 

them when absent.” 

 

िही अनवुाद :- ौी  भगवान ्  न े कहा , “ ह े अज ुन ,  जो  पुष  सगणु  के  काय प  

ानपी  ूकाश  को  और  रजोगणु  के  काय प  सिबयता  को  तथा  तमोगणु  के  

काय प  मानिसक  ॅम  को  भी ;  न  तो  ूवृ  होनपेर  उनस े षे  करता  ह ै और  न  

िनवृ  होनपेर  उनकी  आकाा  करता  ह ै।“ 
 

मराठी भाषार :-  

ौी  भगवान  णाले, “ ह े पडुंपऽुा  अज ुना !  ूकाश  ( स  गणुाच े काय   णज े ान  

व  सखु ) ,  ूवृी  ( रजोगणुाच े काय   णज े लोभ  ःख  वगरै े)  व  मोह  ( तमोगणुाच े 

काय   णज े अिववके )  ही  ूा  झाली  असता  तो  ाचंा  षे  करीत  नाही  व  ती  ूा  

न  झाली  तरी  ाचंी  इा  करीत  नाही  असा तो  गणुातीत  असतो .” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ौीौी    भगवान ्भगवान ्    णालेणाले    

ूकाशूकाश    मोहमोह    उोगउोग    गणुगणु    कायकाय    िनसग तांिनसग तां  ।।  

पावतांपावतां    नन    करीकरी    खदेखदे    नन    धरधर    आसआस    लोपतांलोपतां  ॥॥  १४१४  --  २२२२  ॥॥  
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उदासीनवत ्उदासीनवत ्    आसीनःआसीनः    गणुःैगणुःै    यःयः    नन    िवचातेिवचात े ।।  

गणुाःगणुाः    वत ेवत  े   इितइित    एवएव    यःयः    अवितितअवितित    नन    इतेइत े   ॥॥  १४१४  --  २३२३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

उदासीनवत ् Udaaseenavat like one 
unconcerned साी के सश उदासीनाूमाण े

आसीनः AaseenaH seated ित आ ित असणारा 

गणुःै GuNaiH by the 
qualities गणु के ारा गणुाकंडून  

यः YaH he who जो जो 

न 
Na not नह नाही 

िवचात े
Vichaalyate is moved िवचिलत िकया जा 

सकता 

िवचिलत केला जाऊ 

शकतो 

गणुाः GuNaaH qualities और गणु गणु 

वत  े
Vartante function / 

operate बरतत ेह काय  करतात 

इित 
Iti thus ऐसा समझता आ अस े

एव 
Eva only ही ( गणु म ) केवळ 

यः YaH he who जो सिदानघन 

परमाा म एकी 

भाव स े 

जो (सिदानदंघन 

परमााम ेएकिनने)े 

अवितित 
AvatiShThati is firm ित रहता ह ै ित राहातो 

न 
Na not नह नाही 

इत े
Ingate moves एव ंउस िित स े

कभी िवचिलत होता 

िवचिलत होतो 
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अयअय  ::--    यः यः     उदासीनवत ्उदासीनवत ्      आसीनःआसीनः      गणुःैगणुःै      नन      िवचातेिवचात े ,,    यः यः   चच    गणुाःगणुाः    वत ेवत  े   इितइित    

((  मामा  ))    एवएव    अवितितअवितित    ((  यःयः  चच  ))    नन      इतेइत े   ॥॥  १४१४  --  २३२३  ॥॥  
 

English translation:-  

He who, seated like one unconcerned, is moved not by qualities 

(Gunas), who knowing that only the qualities (Gunas) operate; is firm 

and does not move a bit from his state. 

 

िही अनवुाद :-  

जो  साी  के  सश  ित  आ ,  गणु  के  ारा  िवचिलत  नह  िकया  जा  सकता  और  

गणु  ही  गणु  म  बरतत े ह  ऐसा  समझता  आ , जो  सिदानघन  परमाा  म  , एकी  

भाव  स े ित  रहता  ह ै;  एव ं उस  िित  स े,  कभी  िवचिलत  नह  होता । 
 

मराठी भाषार :-  

उदासीनाूमाण े  असणारा , गणुामंळेु  चचंल  न  होणारा , गणुच  गणुांा  िवषयामं े 

काय   करीतात  अस े समजनू  िर  राहतो , तापासनू  ढळत  नाही ; असा  तो  गणुातीत  

असतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

राहेराहे    ज़साज़सा    उदासीनउदासीन    गणुानंगणुानं    ज़ोज़ो    नन    चाळवेचाळव े ।।  

ाचंााचंा    िचिच    खळेखळे    ज़ाणिूनज़ाणिून    नन    डोलेडोले    लेशलेश    माऽमाऽ    िहिह  ॥॥  १४१४  --  २३२३  ॥॥  
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समःखसखुःसमःखसखुः    ःः    समसम    लोलो    अअँमँम    कानःकानः  ।।  

तुतु    िूयिूय    अिूयःअिूयः    धीरःधीरः    तुतु    िनािना    आआ    सम ्सम ्    िुतःिुतः  ॥॥  १४१४  --  २४२४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

समःखसखुः Sama – 
DuHkha - 
SukhaH 

equanimous 
in pleasure 
and pain 

सखु ःख को समान 

समझनवेाला 

सखु व ःख यानंा समान 

समजणारा 

ः SvasthaH anchored in 
his own Self जो मनु िनरर 

आभाव म ित 

शातं  (िनरंतर 

आभावाम ेित) 

सम 
Sama equal म समान भाववाला समान 

लो 
LoShTa soil िमी माती 

अँम 
Ashma stone पर दगड 

कानः KaanchanaH gold और ण सोन े

तु 
Tulya alike / equal एक सा माननवेाला एकसारख े(मानणारा) 

िूय 
Priya pleasant िूय िूय  

अिूयः ApriyaH unpleasant तथा अिूय को अिूय 

धीरः DheeraH the wise ानी ानी 

तु 
Tulya alike / equal एक सा माननवेाला एकसारख े(मानणारा) 

िना Nindaa censure िना िनदंा  

आ 
Aatma self अपनी तःा 

सम ् Sam equal समान भाववाला ह ै समान 

िुतः StutiH praise और िुत म तुी 
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अयअय  ::--  ((  यःयः  ))    समःखसखुःसमःखसखुः  ,,  ःः  ,,    समसम  --  लोलो  --  अअँमँम  --  कानःकानः  ,,    तुतु  ––  िूयिूय  --    

अिूयःअिूयः  ,,  धीरःधीरः    ,,    तुतु  --  िनािना  --  आआ  --  सम ्सम ्  --  िुतःिुतः  ॥॥  १४१४  --  २४२४  ॥॥  
 

English translation:-  

Equanimous in pleasure and pain, anchored in the Self, to whom soil, 

stone and gold are of equal value, to whom pleasant and unpleasant 

are alike, the wise, to him much censure and praise are of equal 

consideration. 

 

िही अनवुाद :-  

जो  मनु , िनरर  आभाव  म  ित , सखु - ःख  को  समान  समझनवेाला ,  िमी  

- पर  और  ण  म  समान  भाववाला , िूय  तथा  अिूय  को  एक  सा  माननवेाला  

और  अपनी  िनािुत  म  समान  भाववाला  ह ै; वह  धीर  पुष  ानी  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

सखुःख  समान  मानणारा , आपात  िर  झालेला ,   मातीच े ढकूेळ , दगड  व  

सोन े यानंा  सारख े लेखणारा , िूय  व  अिूय  समान  मानणारा , िनदंा  वा  तुी  यानंी  

िवचिलत  न  होणारा ; असा  तो  धयै वान  व  िर  असतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

आआ    समसम    ज़ोज़ो    पाहेपाहे    सोनसोन    पाषाणपाषाण    मिृकामिृका  ।।  

धयै वतंधयै वतं    सखुसखु    ःखःख    िुतिुत    िनदंािनदंा    िूयािूयिूयािूय  ॥॥  १४१४  --  २४२४  ॥॥  
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मानमान    अपमानयोःअपमानयोः    तुःतुः    तुःतुः    िमऽिमऽ    अिरअिर    पयोःपयोः    ।।  

सवसव     आरआर    पिरागीपिरागी    गणुातीतःगणुातीतः    सःसः    उतेउत े   ॥॥    १४१४  --  २५२५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

मान 
Maana honour (जो पुष) मान  मान  

अपमानयोः ApamaanayoH in dishonour और अपमान म अपमानात 

तुः TulyaH equal समान ह ै समान  

तुः TulyaH equal समान ह ै समान (असतो) 

िमऽ 
Mitra fried िमऽ िमऽ  

अिर Ari foe और वरैी के शऽ ू

पयोः PakshayoH sides प म पांा सदंभा त 

सव Sarva all एव ंसणू   सपंणू  

आर 
Aarambha undertakings आर म आरंभ 

पिरागी Parityaagee abandoning / 
relinquishing कता पन के अिभमान 

स ेरिहत ह ै

ागी (कतपणाा 

अिभमानान ेरिहत)  

गणुातीतः GuNaateetaH crossed beyond 
the qualities गणुातीत गणुातीत 

सः SaH he वह पुष तो (पुष) 

उत े
Uchyate is said कहा जाता ह ै टला जातो 
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अयअय  ::--  ((  यःयः  ))    मानमान  --  अपमानयोःअपमानयोः    तुःतुः  ,,    िमऽिमऽ  --  अिरअिर  --  पयोःपयोः    तुःतुः  ,,    सवसव   --  आरआर    

--  पिरागीपिरागी    ((  चच    अिअि  ))        सः सः     गणुातीतःगणुातीतः        उतेउत े   ॥॥    १४१४  --  २५२५  ॥॥  
 

English translation:-  

Alike in honour and dishonour, alike to friend and foe, relinquishing 

all undertakings, he is said to have crossed over the qualities 

(Gunas). 

 

िही अनवुाद :-  

जो  पुष , मान  और  अपमान  म  समान  ह ै, िमऽ  और  वरैी  के  प  म  भी  समान  ह ै, 

एव ं  सणू   कम  के  आर  म  कता पन  के  अिभमान  स े  रिहत  ह ै ;  वह  पुष  

गणुातीत  कहा  जाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

मान – अपमान , िमऽप  व  शऽपू  यानंा  समान  मानणारा  व  जो  सव  कमाा  

फलाचा  सवू कार े ाग  करतो ; ाला  गणुातीत  अस े णतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

मानापमानमानापमान    ज़ोज़ो    नणे ेनणे े   नणे ेनणे े   ज़ोज़ो    शऽ ुशऽ ु --  िमऽिमऽ    िहिह  ।।  

आरंभआरंभ    सोिडलेसोिडले    ानान    तोतो    गणुातीतगणुातीत    बोिललाबोिलला  ॥॥    १४१४  --  २५२५  ॥॥  
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माम ्माम ्    चच    यःयः    अिभचारणेअिभचारणे    भियोगनेभियोगने    सवेत ेसवेत े   ।।  

सःसः    गणुान ्गणुान ्    ससम ्म ्  --  अितअित  --  इइ    एतान ्एतान ्    ॄभयूायॄभयूाय    कतेकत े   ॥॥    १४१४  --  २६२६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

माम ् Maam Me मझु को मला 

च 
Cha and और आिण 

यः YaH he who जो पुष जो (पुष) 

अिभचारणे 
A-
VyabhichaareNa 

unswerving अन तथा 

अिभचारी  

अिभचारी 

एकिनने े

भियोगने 
Bhaktiyogena with devotion भियोग के ारा भियोगान े

सवेत े
Sevate serves िनरर भजता ह ै भजतो 

सः SaH he वह भी तो 

गणुान ् GuNaan qualities तीन गणु को गणुानंा 

सम ् - अित - 

इ   

Sama – Ati - 
Itya 

crossing beyond भलीभािँत लाघँकर चागंाूकार े

ओलाडूंन 

एतान ् Etaan these इन या 

ॄभयूाय 
Brahma-
Bhooyaaya 

for becoming 
Brahman सिदानन ॄ 

को ूा होन ेके िलय े

(सिदानदंघन) ॄ 

ूा करयास 

कत े
Kalpate is fit योय बन जाता ह ै योय ठरतो 
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अयअय  ::--    यःयः      माम ्माम ्      चच    अिभचारणेअिभचारणे    भियोगनेभियोगने      सवेत ेसवेत े ,,    सःसः    एतान ्एतान ्    गणुान ्गणुान ्    ससमातीमाती  

,,    ॄभयूायॄभयूाय    कतेकत े   ॥॥    १४१४  --  २६२६  ॥॥  
 

English translation:-  

And he who serves Me with unswerving devotion, he after having 

crossed the (three Gunas) qualities, is fit for becoming (one with) the 

Brahman. 

 

िही अनवुाद :-  

और  जो  पुष ,  अन  तथा  अिभचारी  भियोग  के  ारा , मझु  को  िनरर  भजता  

ह ै;  वह  भी  इन  तीन  गणु  को  भलीभािँत  लाघँकर , सिदानन  ॄ  को  ूा  होन े 

के  िलय े, योय  बन  जाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

जो  साधक  एकिन  भीयोगान े  मला  णज े  परमेराला  भजतो  तो  तीी  गणुानंा  

पार  करतो  आिण  ॄप  होयाला  पाऽ  होतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ज़ोज़ो    एकएक    िनिन    भीनभीन    अखडंअखडं    मज़मज़    सिेवतोसिेवतो  ।।  

तोतो    ाा    गणुासंगणुासं    लंघिूनलंघिून    शकेशके    ॄॄ    आकळंूआकळंू    ॥॥    १४१४  --  २६२६  ॥॥  

  

    



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Guna Traya Vibhaga Yoga Page: 53 of 55 Chapter 14 
 

ॄणःॄणः    िहिह    ूिताूिता    अहम ्अहम ्    अमतृअमतृ    अयअय    चच    ।।  

शातशात    चच    धमधम    सखुसखु    ऐऐकािककािक    च च   ॥॥    १४१४  --  २७२७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ॄणः BrahmaNaH of Brahman परॄ का परॄाचा 

िह 
Hi for िक उस कारण 

ूिता PratiShThaa the abode ोत तथा आौय आौय 

अहम ् Aham I म  ँ मीच आह े

अमतृ 
Amrutasya (of) immortal अमतृ का अमतृाचा 

अय 
Avyayasya (of) immutable अिवनाशी अिवनाशी  

च 
Cha and और आिण 

शात 
Shaashvatasya (of) eternal िन िन 

च 
Cha and और आिण 

धम 
Dharmasya (of) dharma 

Being धम का धमा चा 

सखु 
Sukhasya (of) bliss आन का आनदंाचा 

ऐकािक 
Aikaantikasya (of) absolute अखड एकरस अखडं एकरस 

च Cha and तथा आिण 
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अयअय  ::--    अमतृअमतृ    अयअय    चच    ॄणःॄणः  ,,    शातशात    चच    धम धम ,,    ऐऐकािक कािक   सखुसखु        

च च     िहिह    अहम ् अहम ्   ूिताूिता    ((  अिअि  ))    ॥॥    १४१४  --  २७२७  ॥॥  
 

English translation:-  

For I am the abode of Brahman, immortal, immutable, eternal dharma 

Being and absolute Bliss. 

 

िही अनवुाद :-  

िक , उस  अिवनाशी  परॄ  का  और  अमतृ  का  तथा  िन  धम  का  और  अखड  

एकरस  आन  का  , ोत  तथा  आौय  म  ँ । 
 

मराठी भाषार :-  

अिवनाशी  व  अिवकारी  ॄाची , शात  धमा ची  आिण  िन  सखुाची  ूिता  णज े 

अिधान  मीच  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ॄासॄास    मीमी    िचिच    आधारआधार    अवीटअवीट    अमतृासअमतृास    मीमी  ।।  

मीमी    िचिच    शातशात    धमा सधमा स    आिंतकआिंतक    सखुाससखुास    मीमी  ॥॥    १४१४  --  २७२७  ॥॥  
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ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    इितइित    ौीमद ्ौीमद ्   भगवद ्भगवद ्   गीतास ुगीतास ु   उपिनषुउपिनष ु   ॄिवायाम ्ॄिवायाम ्    योगशा ेयोगशा े 

ौीकृाज ुनौीकृाज ुनसवंाद ेसवंाद े  गणुऽयिवभागगणुऽयिवभागयोगोयोगो    नामनाम    चतदु शोचतदु शोऽायः ऽायः ॥॥  

हिरःहिरः    ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।    हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।  हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्  ।।  
OOmm  tthhaatt  iiss  rreeaall..  TThhuuss,,    iinn  tthhee  UUppaanniisshhaadd  ooff  tthhee  gglloorriioouuss  BBhhaaggwwaadd  GGeeeettaa,,  tthhee  
kknnoowwlleeddggee  ooff  BBrraahhmmaann,,  tthhee  SSuupprreemmee,,  tthhee  sscciieennccee  ooff  YYooggaa  aanndd  tthhee  ddiiaalloogguuee  
bbeettwweeeenn  SShhrrii  KKrriisshhnnaa  aanndd  AArrjjuunnaa  tthhiiss  iiss  tthhee  ffoouurrtteeeenntthh  ddiissccoouurrssee  ddeessiiggnnaatteedd  aass  
““TThhee  YYooggaa  ooff  ddiissttiinnccttiioonn  ooff  tthhrreeee  GGuunnaaaass””..  

चौदााा  अायाचाअायाचा  एकाएका  ोकातोकात  ममिथिथताथ ताथ   

पाथा पाथा     मीमी    जिनताजिनता    तशीचतशीच    जननीजननी    मायामाया    जगत ्जगत ्    सतंतीसतंती  ।।  

जीवाजीवा    ससरजमािदरजमािद    गणुगणु    हेहे    ाभािवकाभािवक    ािपतीािपती  ॥॥  

जोजो    स ेसवेीवी    पिरपिर    भिन ेभिन े   मजमज    तयातया    हेहे    बाधतीबाधती    नाना    गणुगणु  ।।  

झालाझाला    मममम    जोजो    िूयािूयिूयािूय    नस ेनस े   ातेात े   नरुेनरुे    मीपणमीपण  ॥॥  
 

गीतागीता    सगुीतासगुीता    कत ाकत ा    िकम ्िकम ्    अःैअःै    शािवरःैशािवरःै  ।।  

याया    यम ्यम ्    पनाभपनाभ    मखुपाद ्मखुपाद ्   िविनःसतृािविनःसतृा  ॥॥  
गीतागीता    सगुीतासगुीता    करयाजोगीकरयाजोगी    आहेआहे    णजचेणजचे    गीतागीता    उमउम    ूकारेूकारे    वाचनूवाचनू    ितचाितचा  अथ अथ     आिणआिण    भावभाव  

अःकरणातअःकरणात    साठवणेसाठवण े   हेहे    कतकत     आहेआहे  ..  तःतः    पनाभपनाभ    भगवान ् भगवान ्   ौीिवूंाौीिवूंा    मखुकमलातनूमखुकमलातनू    गीता गीता 

ूगटूगट    झालीझाली    आहेआहे  ..  मगमग    इतरइतर    शाांाशाांा    फाफटपसाढयाचीफाफटपसाढयाची    जरचजरच    कायकाय    ??  

                                                                                                                                                        --  ौीौी    महष    ासास  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--  

गीताईगीताई      माउलीमाउली    माझीमाझी    ितचाितचा    मीमी    बाळबाळ    नणेतानणेता  ।।  

पडतांपडतां    रडतांरडतां    घईेघईे    उचिनउचिन    कडवेरीकडवेरी  ॥॥  
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